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ДЕКАНУ И ИЗБОРНОМ ВЕЋУ  

ФИЛОЛОШКОГ ФАКУЛТЕТА УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 

 

 

 

ПРЕДМЕТ: ИЗБОР РЕДОВНОГ ПРОФЕСОРА ЗА НАСТАВНО-НАУЧНУ ОБЛАСТ 

ХИСПАНИСТИКА (ПРЕДМЕТ ШПАНСКИ ЈЕЗИК) 

 

 

На основу одлуке Изборног већа Филолошког факултета Универзитета у 

Београду бр. 818/1 од 25. марта 2026. године, изабране смо у Комисију за избор 

кандидата који су се јавили на конкурс објављен у листу Послови,  бр. 1192-1193, од 8. 

априла 2026. године за избор редовног професора за наставно-научну област 

Хиспанистика (предмет Шпански језик). 

 

Част нам је да Већу доставимо следећи  

 

 

ИЗВЕШТАЈ 

  

 

На конкурс се пријавила једна кандидаткиња, др АНА ЈОВАНОВИЋ,  ванредна 

професорка на Катедри за иберијске студије Филолошког факултета Универзитета у 

Београду.  

Кандидаткиња је, уз пријаву за конкурс, приложила извод из матичне књиге 

рођених, уверење о држављанству, уверење о некажњавању, оверену копију дипломе са 

основних студија, оверену копију Решења о нострификацији дипломе са докторских 

студија, оцене педагошког рада у студентским анкетама, биографију са 

библиографијом, списак објављених научних радова од последњег избора у звање, 

објављене радове и Изјаву о изворности. 

 

Кандидаткиња је уз пријаву навела следеће биографске податке:  

 

Др Ана Јовановић рођена је 1977. године у Београду. Основне студије је 

реализовала на Филолошком факултету Универзитета у Београду, на Катедри за 

иберијске студије, а дипломирала је 2003. године са просеком 8,83. Након завршених 

основних студија, уписала је магистарске студије на Одсеку за стране језике и 

књижевности Универзитета Пердју, САД, где је 2005. године одбранила тезу под 

насловом Promoting motivation through dialogue about language: an action research 

project (Унапређење мотивације кроз разговор о језику: Акцијско истраживање). 

Докторске студије наставила је на истом одсеку и 2008. године одбранила дисертацију 

Student and teacher perceptions of their learning environment (Перцепције студената и 

наставника током учења страног језика), под менторством проф. др Роберта Хемонда. 

Током последипломских студија похађала је 19 курсева из области опште лингвистике, 

лингвистике шпанског језика, примењене и образовне лингвистике и истраживачких 

методологија, које је положила са просеком 4,0/4,0. Диплому са докторских студија 

Универзитета Пердју нострификовао је Универзитет у Београду решењем бр. 06-613-

581/4 од 09. априла 2009. године као докторат лингвистичких наука. 
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У периоду од 2003. до 2006. године радила је као асистент на Одсеку за стране 

језике и књижевности где је водила наставу шпанског као страног језика за ниво 201 и 

202 (еквивалент Б1 и Б2 по ЗЕРОЈ-у). Од другог семестра академске 2003/2004. 

године, Ана Јовановић је ангажована и као асистент координатора за Шпански као 

страни језик, ниво 202. У зимском семестру 2006/2007. године водила је Мастер курс 

који подразумева едукацију и континуирану подршку наставницима шпанског језика 

током њиховог првог семестра ангажовања на предмету Шпански језик 202. 

У школској 2007/2008. години, Ана Јовановић је реализовала истраживање in 

absentia у оквиру рада на докторској дисертацији, у трајању од 16 месеци, на основу 

истраживачке стипендије Универзитета Пердју. 

Након одбрањене дисертације, Ана Јовановић је током академске 2008/2009. 

године била ангажована као сарадница у настави (волонтер) на Катедри за иберијске 

студије Филолошког факултета Универзитета у Београду, када је изводила наставу 

шпанског језика за студенте треће године, на предметима Савремени шпански језик Г5 

и Г6. 

Од 2009. до 2016. године, Ана Јовановић ради као доцентикиња на Катедри за 

хиспанистику Филолошко-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу. У 

нaстaви нa унивeрзитeту прeдaje диплoмскe и пoслeдиплoмскe курсeвe (мастер и 

докторске) кojи су у тeснoj вeзи сa примењеном лингвистикoм и едукацијом 

нaстaвникa стрaних jeзикa и руководи Стручном праксом за студенте МАС на 

студијском програму Шпански језик и хиспанске књижевности. Др Ана Јовановић 

учествује у раду тела факултета, а у периоду од 2010. до 2013. године била је управница 

Катедре за хиспанистику Филолошко-уметничког факултета. Такође, члан је више 

комисија за писање извештаја за избор у звање наставника и сарадника факултета. 

Од 2016. године, др Ана Јовановић је ангажована као ванредна професорка на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду. Изводи наставу на предметима Увод 

у академско писање за хиспанисте 1 (ОАС), Савремени шпански језик Г3 (ОАС), 

Савремени шпански језик Г4 (ОАС), Активности и стратегије у комуникацији на 

страном језику (ОАС), Увод у примењену лингвистику за хиспанисте (ОАС), 

Примењена лингвистика и настава шпанског језика 1 (ОАС), Примењена лингвистика 

и настава шпанског језика 2 (ОАС), Основи методологије глотодидактичких 

истраживања (МАС), Методологија истраживања у савременој хиспанистици (МАС), 

Индивидуалне разлике у учењу страних језика (МАС), Специјалне теме из примењене 

лингвистике (МАС) и руководи Методичком праксом – хоспитовање за будуће 

наставнике шпанског језика. Од академске 2023/24. године, такође изводи наставу на 

докторским академским студијама и то на предметима Вишејезичност и усвајање 

страног језика и Студије наследног језика. Вреди поменути да је у периоду од 2016. до 

2020. такође реализовала наставу на предмету Усвајање српског као страног језика / 

Теорије учења и усвајања језика на докторским академским студијама на Филолошко-

уметничком факултету у Крагујевцу. 

Кроз курсеве које држи на основним и мастер студијама, др Ана Јовановић 

посвећено ради на формирању будућих стручњака из области хиспанистике, а посебно 

у едукацији будућих наставника шпанског језика. Као менторка при изради мастер-

радова (58 одбрањен рад до марта 2026. године) и докторских дисертација (3 

одбрањене докторске дисертације), али и у рецензијама и давању препорука за радове 

својих кандидата и млађих колега на катедри, показује преданост не само научном, већ 

и педагошком раду. Такође, била је члан комисија за оцену и одбрану више докторских 

дисертација на Филолошком факултету Универзитета у Београду, Филолошко-
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уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу и Филозофском факултету 

Универзитета у Љубљани. 

Део својих професионалних активности др Ана Јовановић остварује у оквиру 

различитих научних пројеката. Важно је истаћи њено учешће на пројекту 

„Дигитализација наследне културе и језичког идентитета српске дијаспоре” 

(Digitization of Heritage Culture and Language Identity of Serbian Diaspora) (HerCuLIS), 

Идентитети (ев. број 1548) који je финансираo Фонд за науку Републике Србије, 2023 – 

2025, а чији је циљ оснаживање студија наследног језика и стварање отворене базе 

података за истраживаче српског као наследног језика. Била је руководитељка 

стратешког партнерства у оквиру акције Еразмус Плус КА204 „Развој наставничких 

компетенција за наставу шпанског језика за децу раног узраста у дигиталном добу”, у 

периоду од 2020. до 2022. године. Такође је била сарадница на међународном пројекту 

DIONE, Digitalising mobility and international networks with open education (Erasmus+, 

KA2 – KA226-1F487050) (2021 – 2023), те на међународном пројекту 

„Демолингвистика шпанског језика: Шпански у Европи”, чији су носиоци Институт 

Сервантес, Универзитет у Хајделбергу и Универзитет у Цириху (2020 – 2025). 

Учествовала је и на више пројеката билатералне сарадње:  „Трансатлантски и 

пацифички пројекат” (Trans-Atlantic and Pacific Project TAPP) између Државног 

универзитета Северне Дакоте и Филолошког факултет Универзитета у Београду (2017-

2018); „Ка друштвеној конструкционој граматици: нови приступ у наративној теорији 

и методологији”, чији су носиоци Балканолошки институт САНУ и Институт за 

славистику Хумболт Универзитета у Берлину (2015-2017); „Академско писање са 

континента на континент” (Academic Writing across Continents), чији су носиоци 

Филолошки факултет Универзитета у Београду и Факултет за образовање 

Универзитета у Сао Паолу (2015-2016). Њен први пројектни ангажман, како наводи, 

било је учешће нa прojeкту 178014 „Динамика структура савременог српског језика”, 

који је финансирало Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике 

Србије. 

Др Ана Јовановић наводи да је учествовала на 48 конференција, међу њима на 

две као пленарни излагач, од којих 22 од последњег избора у звање. Такође, члан је 

научних, односно организационих одбора на више конференција које су у периоду од 

2012. до сада одржане у земљи. У периоду од 2020. до 2022. године, била је оперативна 

уредница Часописа за стране језике и књижевности Живи језици, у саиздаваштву 

Друштва за стране језике и књижевности Србије и Филолошког факултета у Београду. 

Члан је уређивачког одбора часописа Vestnik za tuje jezike (Journal for Foreign 

Languages), Филозофског факултета Универзитета у Љубљани, Редакције 

Универзитетског научног часописа за књижевност, језик, уметност и културу Липар 

Универзитета у Крагујевцу, Научног одбора часописа Beoiberística Катедре за 

иберијске студије и Редакције часописа Colindancias. Рецензент је више монографија, 

часописа и тематских монографија. Два пута је награђивана за изврсност у едукацији: 

за академску 2003/2004. и 2004/2005. годину. 

Др Ана Јовановић је у последњих пет година, у оквиру мобилности Ерасмус 

Плус и CEEPUS, реализовала више гостовања на различитим европским 

универзитетима: Универзитет у Сегедину, Економски универзитет у Братислави, 

Универзитет Пазмани Петер Католички у Будимпешти, Универзитет у Саламанки, 

Универзитет у Гранади, Универзитет Хумболт у Берлину, Универзитет у Љубљани. Сем 

тога, на Универзитету у Љубљани и Универзитету Св. Кирил и Методије у Скопљу је по 

позиву реализовала наставу на предметима из области примењене лингвистике. Од 
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2009. године је редовни предавач на лингвистичком семинару у Истраживачкој 

станици Петница. Учествује у јавним трибинама и предавањима чији је циљ промоција 

науке.  

Значајан допринос академској и стручној заједници др Јовановић даје кроз 

професионалне активности чији је циљ унапређивање квалитета наставе страних 

језика, учења и наставе шпанског језика. У 2025. години, била је предавач по позиву у 

оквиру Обуке наставника који остварују васпитно-образовни рад на српском језику у 

иностранству, у организацији Завода за унапређивање васпитања и образовања. 

Коауторка је и кореализаторка више семинара за едукацију наставника страног језика 

које је акредитовао Завод за унапређивање образовања и васпитања. Од 2010. изводи 

консултантске послове чији је циљ унапређивање наставе и учења страних језика, у 

оквиру комисија које ангажују Завод за унапређивање образовања и васпитања, те 

Завод за вредновање квалитета образовања и васпитања. Била је члан комисије на 

пројекту Развој образовних стандарда за стране језике за крај основног образовања и 

српски као нематерњи језик за крај првог, другог и трећег циклуса образовања (2015-

2017), као и комисија чији је задатак развој образовних стандарда за стране језике за 

крај основношколског и средњошколског образовања (2020-2021). Такође је била 

ангажована као експерт на Пројекту државна матура („Унапређење квалитета 

образовања кроз увођење завршних испита на крају средњег образовања”, 

EuropeAid/138188/DH/SER/RS).  

Важан део професионалних активности проф. др Ане Јовановић тиче се њеног 

ангажовања у оквиру стручних друштава, посебно Друштва за стране језике и 

књижевности Србије и Удружења професора шпанског језика Србије. Од 2020. до 

2023. године у оквиру Друштва за стране језике и књижевности Србије, реализује 

задужења у функцији потпредседнице Друштва, а од 2026. године је у статусу 

председнице. У овом домену посебно вреди истаћи њено учешће у изради стратешког 

документа Стратегија развоја језичког образовања – страни, регионални, класични, 

наследни и знаковни језик у систему образовања Србије (2020), као и потоњу 

координацију Радне групе за ревизију Стратегије језичког образовања и израду 

Акционог плана за унапређење квалитета језичког образовања (2022 – 2024).  

Осим наведених, Ана Јовановић је чланица више научних и струковних 

асоцијација. Преводи са шпанског језика. Користи енглески и шпански језик 

(самостални ниво/владање језиком), француски (напредни ниво) и италијански 

(праг). Посвећена је континуираном усавршавању о чему сведочи учешће у више обука 

у периоду од 2018. до 2025. године. 

Научно-истраживачки радови Ане Јовановић полазе од савремених тенденција 

у примењеној и образовној лингвистици, с посебним фокусом на теме у вези с учењем 

и усвајањем страног и наследног језика, индивидуалним разликама ученика, 

интеркултурном наставом, oбрaзoвaњем нaстaвникa и језичком образовном 

политиком. У истраживачким радовима предност даје интер-/трансдисциплинарном, 

квалитативном приступу. 

 

Кандидаткиња  је уз пријаву приложила списак радова и саме радове. Како су 

неки међу њима већ приказани приликом извештаја Већу за избор у ванредног 

професора, у овом реферату ћемо представити само радове које је кандидаткиња 

објавила од избора у ванредног професора 2016. године (кумулативна библиографија 

приложена је на крају реферата). 
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КРАТАК ОПИС ОБЈАВЉЕНИХ РАДОВА  

ОД ИЗБОРА У ЗВАЊЕ ВАНРЕДНОГ ПРОФЕСОРА 

 

 

I ОБЈАВЉЕНЕ МОНОГРАФИЈЕ 

 

1. Јовановић, Ана. (2026). Индивидуалне разлике у учењу другог језика. Београд: 

Друштво за стране језике и књижевности Србије, 368 стр. ISBN 978-86-81018-14-9 

(М42) 

 

Монографија Индивидуалне разлике у учењу другог језика представља систематичну 

студију о комплексном феномену индивидуалних разлика у учењу другог језика о коме 

се до сада није детаљно писало у српској академској средини. Књига садржи шест 

поглавља која почивају на исцрпном и изузетно ажурираном списку литературе, као и 

глосар са дефиницијама термина релевантних за свако детаљније бављење темом 

индивидуалних разлика у учењу другог језика, као и термина ширег захвата из 

области примењене и психолингвистике. Феномен у фокусу поставља се у значајно 

шири домен научних промишљања чиме се избегавају линеарна и једносмерна 

тумачења узрока и последица уз укључивање концепата теорије динамике 

комплексних система који језик, особу и друштво тумаче као отворене системе у 

континуираној, сложеној интеракцији. У свом опису и тумачењу индивидуалних 

разлика, ауторка успешно балансира између класичних лингвистичких теорија и 

савремених примењенолингвистичких и психолингвистичких истраживања, 

попуњавајући значајну празнину у домаћој литератури из области примењене 

лингвистике. Књига је примарно намењена студентима филолошких факултета и  

истраживачима у области примењене лингвистике, али и наставницима практичарима 

који желе дубље да разумеју зашто различити ученици различито приступају учењу 

другог, страног или наследног језика. 

 

2. Loureda, Ó., Pihler Ciglič, B., Kapović, M., Bleorțu, C., Veselko, V., Palapanidi, K., Spahić, 

E., Ustamujić, I., Mihajlovikj-Kostadinovska, S., Jovanović, A., Šifrar Kalan, M., 

Popovski, I., Kovač Barett, I., Vučina Simović, I., Kovač, J., Georgijev, I., Kaba, F., Valero 

Fernández, P. (2025). Demolingüística del español en el sureste de Europa. 

[Демолингвистика шпанског језика у југоисточној Европи] Madrid / Heidelberg / 

Zúrich: Instituto Cervantes / Universidad de Heidelberg / Universidad de Zúrich. ISBN 

978-84-18210-76-1 (М41) 

 

Ова коауторска публикација представља шести том из серије Demolingüística del 

español [Демолингвистика шпанског језика] која настаје у оквиру међународног 

научног пројекта под координацијом Института Сервантес, Универзитета Хајделберг и 

Универзитета у Цириху. У публикацији се, на основу детаљне, вишегодишње анализе 

ситуације на терену, квантификују корисници шпанског језика на територији 

југоисточне Европе који се класификују према три широко постављене категорије: 

изворни говорници шпанског језика, говорници са ограниченом компетенцијом и 

ученици шпанског језика. Учешће проф. др Ане Јовановића у оквиру истраживачког 

тима из Србије превасходно подразумева прикупљање и анализу података који се 

односе на Републику Србију, а према којима у нашој земљи тренутно борави нешто 
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више од 87.000 корисника шпанског језика различитих нивоа комуникативне 

компетенције. Иако се уско ослања на методологију демографске лингвистике, ова 

публикација представља важно полазиште у сваком даљем систематичном проучавању 

присуства говорника шпанског језика на територији југоисточне Европе.  

  

3. Jovanović, Ana, Šifrar Kalan, Marjana, Mastilo, Milica, Kovač, Jelena. (2022). 

Profedepeques. Guía para la enseñanza temprana del español como lengua extranjera. 

[Приручник за наставу шпанског као страног језика на раном узрасту] Beograd: 

Udruženje profesora španskog jezika Srbije i Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu. 

ISBN 978-86-6153-698-4 (М42) 

 

Profedepeques – Приручник за наставу шпанског као страног језика на раном 

узрасту представља практичан и инспиративан приручник намењен наставницима 

који предају шпански језик деци раног узраста, од шест до 14 година. Књига се 

фокусира на специфичности усвајања језика код деце, наглашавајући да учење мора 

бити прилагођено њиховом узрасту, подстицајно, интуитивно и забавно. Приручник 

нуди богат спектар дидактичких алата, укључујући игре, песме, приче и креативне 

радионице које подстичу комуникацију и мотивишу децу. Поред практичних 

активности, водич пружа и чврсту методолошку основу, објашњавајући како се часови 

структурирају у складу с методом подучавања језика кроз задатке (енгл. Task based 

Language Teaching), глотодидактички принципијелно, без притиска и кроз позитивно 

окружење. Приручник представља важан ресурс за све који желе да код деце развију 

љубав према шпанском језику од најранијих ногу, користећи ефикасне и савремене 

наставне методе. 

 

 

 

II ОБЈАВЉЕНИ ЧЛАНЦИ 

 

Пoглaвља у научним књигама/ рaд у тeмaтскoм збoрнику  

 

1. Јовановић, Ана. (2025). Шта је циљ наставе српског језика у дијаспори? Педагошки 

ставови наставника и питање идентитета. У Б. Дојчиновић и Ј. Филиповић (ур.), 

Језик и идентитет у српској дијаспори (стр. 143–164). Београд: Друштво за стране 

језике и књижевности Србије. https://doi.org/10.18485/dsjks_jidsrdij.2025.ch7 

(М14) 

 

Рад представља емпиријску студију која истражује телеолошку димензију наставе 

српског језика у контексту миграција. На основу квалитативне и квантитативне 

анализе педагошких ставова наставника српског као наследног језика, ауторка 

деконструише комплексну везу између језичке едукације и очувања националног и 

културног идентитета код деце у дијаспори. У фокусу научног интересовања је 

испитивање опречних ставова између традиционалних и савремених когнитивно-

лингвистичких приступа настави. Анализом прикупљених података, у раду се 

дефинишу кључни изазови у институционализацији наставе и предлажу модели за 

унапређење курикулума, са циљем превазилажења асимилационих притисака унутар 

већинских друштава и јачања кохезије заједница српске дијаспоре. 

 

https://doi.org/10.18485/dsjks_jidsrdij.2025.ch7
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2. Филиповић, Јелена, Јовановић, Ана. (2025). Породична језичка политика у 

различитим генерацијама у српској дијаспори. У Б. Дојчиновић и Ј. Филиповић 

(ур.), Језик и идентитет у српској дијаспори (стр. 81–99). Београд: Друштво за 

стране језике и књижевности Србије. 

https://doi.org/10.18485/dsjks_jidsrdij.2025.ch4 (М14) 

 

Овај научни рад анализира феномен породичне језичке политике кроз 

интергенерацијску перспективу у српској дијаспори. Користећи социолингвистички и 

микросоциолошки приступ, ауторке испитују експлицитне и имплицитне стратегије 

које породице примењују у циљу преношења матерњег/наследног језика. Студија 

идентификује значајне варијације у језичким идеологијама, менаџменту и праксама 

између прве, друге и треће генерације миграната. Кроз приказ фактора који утичу на 

језички престиж у микросредини, рад расветљава процесе заборављања и замене 

језике, као и реверзије језичке замене, нудећи теоријски оквир за разумевање 

динамике очувања наследног језика у мултикултуралним срединама. 

 

3. Jovanović, Ana, Kojadinović, Ana, Portmann, Alexandra. (2024). Tracing stories of a 

family language: Personal accounts of diasporic experience. In William Arrocha & Elena 

Xeni (Eds.), Migrations and diasporas: Struggling between inclusion and exclusion (pp. 

223–236). Bingley, UK: Emerald Publishing. ISBN 978-1-83797-147-3, 978-1-83797-146-

6, 978-1-83797-148-0 (М14) 

 

Ослањајући се на аутоетнографски приступ у истраживању, овај рад анализира лична 

сведочанства припадница дијаспоре како би се расветлили комплексни процеси 

трансмисије породичног језика. На основу феноменолошког приступа и анализе 

дискурса личног искуства, ауторке мапирају субјективне доживљаје миграције кроз 

дихотомију феномене улагања и интеркултурног терета. У фокусу истраживања је 

начин на који се кроз личне приче конструише језички идентитет и емоционална веза 

са породичним језиком. Рад даје значајан допринос разумевању како микронаративи 

рефлектују макросоцијалне притиске, те како очување породичног језика 

функционише као чин отпора културној маргинализацији и инструмент за 

преговарање о припадности у транснационалном простору. 

 

4. Jovanović, Ana. (2023). A service-learning program for multilingual education at an 

early age: Tandem teaching experiences. In J. Estrada Chichón & F. Zayas Martínez 

(Eds.), Training teachers for bilingual education in primary schools (pp. 186–207). 

Hershey, PA: IGI Global. ISBN 9781668461792 (М14) 

 

Ово поглавље тематске монографије анализира импликације модела „учења у 

заједници” (енгл. service-learning) у домену ране мултилингвалне едукације, са 

посебним освртом на методологију тандемске наставе. Кроз критичку евалуацију 

педагошког програма, у раду се испитује динамика сарадње између будућих 

наставника у процесу креирања инклузивног и подстицајног језичког окружења за 

децу раног узраста. Емпиријски увид у праксу овакве наставе и феноменолошка 

анализа интервјуа са учесницама омогућава деконструкцију професионалног развоја 

младих наставника, њихових педагошких компетенција и рефлексивних пракси. 

Ауторка указује на синергијски ефекат спајања теоријских академских знања и 

https://doi.org/10.18485/dsjks_jidsrdij.2025.ch4
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практичног друштвеног ангажмана, предлажући овај иновативни приступ као одржив 

модел за трансформацију савремених курикулума у образовању наставника језика. 

 

5. Filipović, Jelena, Goetz, Greta, Jovanović, Ana. (2021). Learning as intersubjectivity. In 

Ј. Filipović, Г. Goetz & А. Jovanović (Eds.), Teaching and Learning to Co-Create (pp. 1–

13). Pivot ed. Palgrave Macmillan. ISBN 978-3-030-72717-8 (М14) 

 

Рад представља уводно поглавље монографије Teaching and Learning to Co-Create 

којим се поставља теоријско-методолошки оквир публикације, а која процес 

академског учења и сазревања поима као примарно интерсубјективни феномен. 

Ауторке преиспитују традиционалне, индивидуалистичке когнитивне парадигме, те 

постављају образовање у простор релационе онтологије и заједничке кокреације 

знања. Кроз призму савремених социокултурних и дијалошких теорија, у раду се 

истражује како се значење, агентивност и идентитет наставника и ученика уобличавају 

кроз међусобну интеракцију и дијалог. Поглавље служи као епистемолошки увод у 

праксу суочавања са комплексношћу савременог образовног пејзажа, наглашавајући 

важност емпатије, заједничког деловања и дистрибуиране когниције за развој 

демократских и трансформативних наставних модела. 

 

6. Jovanović, Ana, Goetz, Greta. (2021). Teleological fictions: Making up the ends of a 

networked course. In J. Filipović, G. Goetz & A. Jovanović (Eds.), Teaching and 

Learning to Co-Create (pp. 121–134). Pivot ed. Palgrave Macmillan. ISBN 978-3-030-

72717-8 (М14) 

 

Овај рад критички преиспитује сврху и сврсисходност савременог високог образовања 

у домену друштвено-хуманистичких наука, анализирајући структуру и исходе курса 

који се спроводи у колаборацији студената и наставника Универзитета у Београду и 

Универзитета у Северној Дакоти. Ауторке уводе појам „телеолошких фикција” како би 

деконструисале унапред утврђене, линеарне образовне циљеве који често занемарују 

нелинеарну и непредвидиву природу умреженог учења. Кроз праћење динамике 

дигиталног наставног окружења, у раду се истражује како се циљеви курса непрекидно 

реконструишу, преговарају и изнова стварају у самом процесу интеракције између 

учесника. Студија доводи у питање традиционалне матрице евалуације и управљања 

курсевима, заговарајући флексибилније приступе који омогућавају настајање 

емергентног знања у отвореним образовним екосистемима. 

 

7. Јовановић, Ана, Вучина Симовић, Ивана. (2020). Ко-конструкција наратива код 

деце раног узраста: пример српског као примарног и као наследног језика. Српски 

као страни језик у теорији и пракси IV (стр. 267-282). Београд: Филолошки 

факултет, Центар за српски као страни језик. ISBN 978-86-6153-642-7 УДК 

159.922.75 811.163.41'276.3-053.2 811.163.41’242-053.2:811.163.41’243-053.2 (М14) 

 

У овом раду ауторке проучавају нарацију, као комуникативну макро-функцију, код 

деце раног узраста. Водећи се интердисциплинарним приступом у коме комбинују 

теорије Лабова и Валецког о структури наратива, те друштвено-културну теорију о ко-

конструкцији знања, ауторке проучавају различите аспекте наратива који настају 

између детета и мајке. Наиме, пред децу раног узраста којој је српски примарни, 

односно наследни језик постављен је задатак да испричају причу на основу 
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сликовнице, те се утврђује да нарација заправо настаје као колаборативни чин којим 

дете ствара кохерентну причу уз подршку одрасле особе. Полазећи од модела 

асистираног учења, идентификују се облици подршке које старија особа пружа детету 

током нарације а која се препознаје кроз ограничене интервенције усмерене на 

специфичне елементе наративне структуре.  

 

8. Jovanović, Ana, Zavišin, Katarina, Ranđelović, Branislav. (2020). Development of 

plurilingualism and interculturalism as an objective of project-based L2 learning in 

primary school education. In V. Savić, O. Cekić-Jovanović (eds.), Professional 

competencies for teaching in the 21st century (pp. 237-248). Jagodina: Faculty of 

Education, University of Kragujevac. ISBN 978-86-7604-194-7 UDK: 

81`264.3+316.7]:37.02 (М14) 

 

У циљу ефикаснијег спровођења реформских промена у језичком образовању, 2017. 

године су донети Стандарди компетенција за стране језике у формалном образовању, 

након чега је реализован програм обуке за њихову примену у којој је учествовало више 

хиљада наставника страних језика. У овом раду се, уз сагласност одговарајућих 

института и аутора, реализује квалитативна анализа 69 наставничких задатака чији је 

циљ развој вишејезичне и интеркултурне компетенције. Наиме, на основу критеријума 

анализе, идентификују се доминантна епистемолошка уверења наставника страних 

језика, учесника у истраживању, од којих зависи успех у примени стандарда 

компетенција у настави и учењу страних језика. (М14) 

 

9. Вучина Симовић, Ивана, Јовановић, Ана. (2019). Причаћу вам причу о жаби: 

особености отварања дечје нарације на српском језику. У М. Ковачевић, J. 

Петковић (ур.), Вуков српски рјечник и 200 година савременог српског језика 

Српски језик, књижевност, уметност: зборник радова са ХIII међународног 

скупа одржаног на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу (стр. 127–

140). Крaгуjeвaц: Филoлoшкo-умeтнички фaкултeт. ISBN: 978-86-80796-41-3 УДК: 

811.163.41::159.922.75 (М14) 

 

На основу корпуса који чине наративи стимулисани сликовницом Мерсера Мајера, 

Жабо, где си?, ауторке истражују начине на које деца започињу приповедање на 

српском језику. Овом важном елементу наративне макроструктуре приступа се из 

развојне перспективе и то кроз анализу наративних функција као што су апстракт, 

оријентација и евалуација. Анализа наратива има за циљ да омогући ближи увид у 

поједине елементе наративне структуре и језичка средства које млади учесници 

користе приликом креирања кохерентних наратива. У питању су знања која могу 

значајно да допринесу поспешивању наративне компетенције у наставној и 

ваншколској пракси. 

 

10. Јовановић, Ана, Завишин, Катарина Ђурић, Љиљана. (2019). Рано учење страних 

језика у формалном образовању Србије: историјски осврт и изазови савремене 

наставе. У А. Јовановић, К. Завишин, Љ. Ђурић (ур.), Филолошка истраживања 

данас IX: Рано и почетно учење страних језика у формалном образовању (стр. 

33–44). Београд: Филолошки факултет. / Ana Jovanović, Katarina Zavišin, Ljiljana 
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Đurić. (2019). Early foreign language learning in formal education of Serbia: Historical 

overview and current challenges. In A. Jovanović, K. Zavišin, Lj. Đurić (eds.), Early and 

Beginners' Foreign Language Learning in Formal Education (pp. 23-32). Belgrade: 

Faculty of Philology. ISBN 978-86-6153-533-8 UDC 371.3::811-028.31 (М14) 

 

У овом прегледном раду, ауторке дају теоријски оквир и историјски приказ 

истраживања на тему учења страних језика на раном узрасту у формалном образовању 

Србије. Рад представља уводно поглавље тематске монографије настале као резултат 

међународне конференције о Раном учењу језика у формалном образовању, одржане 

на Филолошком факултету у Београду 2016. године. У свом раду, ауторке разматрају 

специфичности процеса усвајања и учења језика на раном узрасту и посебне одлике 

наставе страног језика на раном узрасту која фокус ставља на тематску наставу (као 

што је CLIL). Трећи део рада посвећен је критичкој анализи језичких образовних 

политика Србије, које су релевантне за учење и наставу страних језика на раном 

узрасту. 

 

11. Вучина Симовић, Ивана, Јовановић, Ана. (2018). Употреба глаголских облика у 

нарацији једнојезичне и двојезичне деце на српском језику. У Ј. Петковић, В. 

Поломац (ур.), Српски језик, статус, употреба. Зборник у част проф. Милошу 

Ковачевићу (стр. 715–732). Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет. ISBN 978-

86-80796-27-7, УДК 811.163.41'242'367.625-051.2 (М14) 

 

Ово истраживање је усмерено ка употреби глаголских времена у нарацији деце којој је 

српски матерњи или наследни језик. Испитивани феномени тичу се усвајања 

формалних језичких средстава која су предуслов за успешно грађење наратива, али 

истовремено представљају и мерило комуникативне компетенције говорника. Циљ је 

да се, кроз анализу употребе глаголских времена у наративима деце која живе у 

дијаспори и деце из матице, унапреде знања о нарацији на српском језику. То су знања 

која би могла да се искористе у сврху поспешивања како наративне тако и опште, 

комуникативне компетенције деце којој је српски наследни језик. 

 

12. Jovanović, Ana. (2017). Language education and philological studies: perspectives for an 

integrative approach. In V. Dickov (ed.), Identidad, mobilidad y perspectivas de los 

estudios de lengua, literatura y cultura (pp. 247-262). Filološki fakultet Univerziteta u 

Beogradu i Univerzitet “Gabrijele d’Anuncio” u Kjetiju – Peskari. ISBN 978-86-6153-

448-5, УДК 371.3::81’243 (М14) 

 

Овај рад представља критичку анализу савремених метода у настави страних језика и 

њихове улоге у тренутном развоју филолошких студија. Тачније, испитује се како 

учење засновано на задацима, CLIL и учење језика у заједници доприносе општем 

пољу филологије. Усредсређујући се на активности чији је циљ решавање проблема, 

интеграција језичких и предметних садржаја, као и на важност коју придају сарадњи, 

ове методе се надовезују на централна начела конструктивизма који се огледају у 

активном ангажовању, сарадњи, интердисциплинарности и развоју критичког 

мишљења. Ауторка закључује да ове методе имају кључну улогу у интеграцији језичких 

и филолошких студија кроз инсистирање на активном учешћу у релевантним 
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заједницама праксе. На овај начин припремају студенте, стручњаке у развоју, за 

проактиван, одговоран став и ангажовање на одабраном професионалном пољу. 

 

13. Jovanović, Ana. (2017). Living and learning in different languages: A narrative of a 

contemporary cosmopolitan. In J. Filipović, J. Vučo (eds.), Minority languages in 

education and language learning: Challenges and new perspectives (pp. 543-557). 

Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade. ISBN: 978-86-6153-420-1, UDC 

811.163.41'272, DOI https://doi.org/10.18485/fid.2017.7.ch31 (М14) 

 

У овом раду се, на основу студије случаја, проучава идентитет корисника наследног 

језика. Полази се од претпоставке да аутобиографски наративи имају важну улогу у 

разумевању идентитета, јер отварају простор за освешћивање и тумачење сложених 

психолошких процеса у креирању језичког идентитета. Централно питање које 

постављају и учесник и истраживач је питање идентитета схваћено као лични осећај 

интегритета и континуитета који служи за повезивање сопства са светом. У раду се 

ауторка посебно фокусира на улогу околине и одсуство формалног образовања на 

наследном језику, те се преиспитују могуће импликације за одржавање наследног 

језика. 

 

Публикације у међународним часописима  

 

1. Filipović, Jelena, Jovanović, Ana. (2025). Family language policy of Serbian as a heritage 

language in the USA diaspora context: reversing language shift. Current Issues in 

Language Planning, 26, https://doi.org/10.1080/14664208.2025.2524788 (М21а) 

 

Овај научни рад истражује породичну језичку политику у контексту српске дијаспоре у 

Сједињеним Америчким Државама, са примарним фокусом на стратегије за 

заустављање и преокретање процеса језичке замене. Ауторке примењују савремени 

социолингвистички оквир како би анализирале на који начин породице, као примарне 

микро-средине, управљају наследним језиком насупрот доминантном утицају 

енглеског језика. Тематском анализом пет интервјуа и критичким тумачењем језичких 

идеологија, пракси и свесног менаџмента унутар дома, студија идентификује кључне 

факторе који доприносе успешном очувању лингвистичког супстрата код млађих 

генерација. Рад нуди значајне теоријске и емпиријске увиде у микро-планирање 

језика, наглашавајући агентивност родитеља и заједнице у ревитализацији мањинских 

и наследних језика у сложеним мултикултуралним срединама. 

 

2. Wasserscheidt, Philipp, Mandić, Marija, Vollstädt, Nadine, Jovanović, Ana, Tanasijević, 

Ivana, Vuković, Teodora, Vučina Simović, Ivana, Yazhinova, Uliana, Zečević, Anđelka. 

(2020). Corpus-based analysis of spoken narratives. Introducing a corpus and a search 

tool. Govor, 37(2), 149–178. ISSN 1849-2126, 

https://doi.org/10.22210/govor.2020.37.08 (M23) 

 

Овај рад се бави развојем синхроног корпуса који садржи усмене наративе на српском 

језику и примерима његове примене у анализи наратива. Корпус (CRONUS - Корпус за 

https://doi.org/10.1080/14664208.2025.2524788
https://doi.org/10.22210/govor.2020.37.08
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истраживање наратива и њихове употребе у говору) оптимизован је за проучавање 

структуре и употребе овог типа дискурса. Прво су представљени извори података, а 

затим креирање и приступ корпусу. Полуспонтани изговорени наративи су 

ортографски транскрибовани, а корпус детаљно анотиран, са посебним нагласком на 

анотацију наративних одељака који следи Лабовов приступ и анотацију конструкција 

аргументних структура у складу с принципима конструкционе граматике. Три студије 

случаја показују како морфолошке и конструкцијске анотације могу бити ефикасне за 

истраживање наратива. 

 

3. Jovanović, Ana. (2018). ¿Estandarizar lo diferente? El papel de los estándares de la 

competencia intercultural en la educación formal. Verba hispánica, 26, 249–265. ISSN 

0353-9660 DOI: 10.4312/vh.26.1.249-265 (M23) 

 

У овом раду ауторка критички преиспитује процес израде стандарда интеркултурне 

компетенције за стране језика. Како истиче, упркос великом броју академских и 

стручних радова који се баве интеркултурном компетенцијом и интеркултурним 

образовањем, ради се о полемичној теми, посебно у домену евалуације интеркултурне 

комуникативне компетенције. Поред потешкоћа у дефинисању концепта и 

критеријума за његову оцену, неопходно је одговорити на основно питање: да ли је 

уопште могуће оцењивати интеркултурну компетенцију и, ако је тако, којим етичким 

постулатима се можемо водити. Метаанализа се остварује кроз критичку анализу 

пројекта чији је циљ био дефинисање стандарда компетенција за стране језике у 

формалном основном образовању. Као члан радне групе, а самим тим и са 

привилегијом директног учешће, ауторка анализира кораке који су довели до развоја 

стандарда за интеркултурну компетенцију. Циљ овог аутоетнографског излагања је да 

понуди критичку анализу интеркултурне компетенције у курикуларним документима 

страних језика, али и да пружи простор за размишљање и самоевалуацију. 

 

4. Jovanović, Ana. (2017). Producción de los textos académicos y enseñanza por proyecto: 

las funciones del andamiaje educativo. Verba hispánica, 25, 337-351. ISSN 0353-9660 

(M23) 

 

У складу са конструктивистичком парадигмом, подучавање страног језика је 

успешније када се прилагођава индивидуалним карактеристикама и потребама 

ученика. Поменута теза се у овом раду истражује кроз истраживачке пројекте које су 

реализовали студенти изборног предмета Стратегија учења у учењу страног језика. 

Следећи модел пројектне наставе, студенти се подстичу да одаберу тему која их занима 

и да заврше независни истраживачки пројекат који ће бити представљен у облику 

академског рада. Током овог процеса, бројни дидактички алати су обезбеђени као 

подршка која би усмеравала процес учења. Ауторка истражује улогу ових дидактичких 

решења и њихову перцепцију од стране ученика који су учествовали у овом 

квалитативном акцијском истраживању. Резултати откривају динамику између 

стварања академског текста, повратних информација и развоја аутономије. 
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Публикације у домаћим часописима  

 

1. Jovanović, Ana, Vučina Simović, Ivana, Vlajković Bojić, Violeta. (2025). Nastava na 

srpskom jeziku za decu u dijaspori: stavovi nastavnika prema jezičkom diverzitetu u 

učionici naslednog jezika. Primenjena lingvistika, 26, 191–210. (М51) 

 

Утемељен у социолингвистичкој и глотодидактичкој парадигми, рад проучава 

перцепцију језичког диверзитета од стране наставника у контексту наставе српског као 

наследног језика у дијаспори. Ауторке анализирају ставове наставника према употреби 

језика у васпитно-образовном процесу, као и према употреби различитих језичких 

варијетета. Емпиријско истраживање указује на сукоб између прескриптивног језичког 

стандарда и реалне, плурицентричне језичке праксе у мултикултуралним учионицама. 

Студија потврђује преку потребу за имплементацијом инклузивнијих, варијететски 

осетљивијих наставних метода како би се подржао језички развој ученика без 

стигматизације њихових специфичних језичких биографија, чиме се директно утиче 

на развој њиховог хибридног идентитета, али и очување српског као наследног језика. 

 

2. Petrović, Vesna, Jovanović, Ana, Đukić, Марија. (2024). Developing multicriteria rating 

scale for assessment of communicative competence in LSP oral presentation. Inovacije u 

nastavi, 37(4), 64–84. ISSN 0352-2334, https://doi.org/10.5937/inovacije2404064P  

(М23) 

 

Овај рад се бави креирањем и валидацијом мултикритеријумске скале за оцењивање 

усмених презентација у оквиру наставе језика струке. Ауторке примењују аналитички 

приступ у дефинисању специфичних дескриптора који конституишу комуникативну 

компетенцију у професионалном и академском дискурсу. У фокусу је превазилажење 

субјективности у евалуацији и унапређивање поузданости и објективности 

процењивања постигнућа студената. Анализом добијених података, студија показује 

како овако структуриран инструмент омогућава прецизнију дијагностику 

лингвистичких и прагматичких вештина, нудећи ефикасан модел за формативно и 

сумативно оцењивање у високом образовању, као и за саморефлексију самих студената 

током процеса учења. 

 

3. Jovanović, Ana. (2024). Educación para la enseñanza de español en edades tempranas: 

experiencias de un programa de aprendizaje-servicio. Godišnjak Filozofskog fakulteta u 

Novom Sadu, 49(5), 143–153. ISSN 0374-0730, https://doi.org/10.19090/gff.v49i5.2513  

(М51) 

 

Овај рад анализира педагошке исходе имплементације програма „учења у заједници” у 

оквиру иницијалног образовања наставника шпанског као страног језика за 

подучавање деце раног узраста. Ауторка разматра како спајање теоријских академских 

знања са ангажманом у локалној заједници трансформише професионалне 

компетенције будућих професора. Кроз приказ вишеструких аспеката програма учења 

у заједници, рад описује развој дидактичких вештина неопходних за рад са децом 

раног узраста, јачање социјалне одговорности и разумевање специфичности дечје 

когниције. Ауторка закључује да овај методолошки приступ представља моћан алат за 

развој критичке наставне праксе и хуманистичке трансформације универзитетског 

образовања. 

https://doi.org/10.5937/inovacije2404064P
https://doi.org/10.19090/gff.v49i5.2513
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4. Jovanović, Ana, Maričić Mesarović, Sanja. (2024). Usvajanje i nastava stranih jezika na 

ranom uzrastu u naučnoj periodistici Srbije: period od 2013. do 2023. godine. 

Методички видици, 25(1), 19–46. ISSN 2217-415X, 

https://doi.org/10.19090/mv.2024.15.17-44 (М51) 

 

У овом раду се даје детаљан мета-аналитички и библиометријски преглед научне 

периодистике у Србији у периоду од једне деценије, фокусирајући се на област 

усвајања и наставе страних језика на раном узрасту. Ауторке систематски мапирају и 

критички евалуирају доминантне теоријске правце, методолошке приступе и тематске 

оквире присутне у домаћим научним часописима. Овај панорамски увид омогућава 

идентификацију кључних истраживачких трендова, али и уочавање постојећих 

празнина у домаћој глотодидактичкој литератури. Студија представља важан 

епистемолошки допринос који рефлектује стање и развој ране језичке едукације у 

Србији, те нуди смернице за будућа емпиријска истраживања и усклађивање домаће 

праксе са савременим европским образовним токовима. 

 

5. Durbaba, Olivera, Filipović, Jelena, Jovanović, Ana, Đurić Ljiljana. (2023). „PEP” u 

diskusiji o stranim jezicima — učenju, nastavi i nastavnicima, obrazovnoj politici, 

vizijama za budućnost. Italica Belgradensia: Radovi u čast Julijane Vučo (priredila Mila 

Samardžić), poseban broj, 2023: 159–182. (М52) 

 

Као коауторски рад написан у част редовној професорки Јулијани Вучо, овај текст у 

дијалошком формату аналитички истражује комплексан односа између наставе 

страних језика, образовне политике и институционалних реформи. Ауторке разматрају 

кључне изазове са којима се суочава савремена глотододактика у Србији, укључујући 

редефинисање улоге наставника у дигиталном добу и позиционирање језичких 

компетенција унутар државних стратегија. Рад синтетише теоријска промишљања и 

емпиријска искуства како би понудио визију будућег развоја језичког образовања. 

Наглашава се важност континуираног професионалног развоја и 

интердисциплинарног приступа као предуслова за креирање одрживих и 

демократских језичких образовних политика у мултилингвалном друштвеном 

контексту. 

 

6. Jovanović, Ana, Georgijev, Ivana. (2023). Español en Serbia: Análisis demolingüístico de 

la presencia del español en el sistema educativo formal de Serbia. Beoiberística, 7(1), 

137–158. ISSN 2560-4163 Online, https://doi.org/10.18485/beoiber.2023.7.1.8 (М52) 

 

Полазећи од методолошког оквира демографске лингвистике, ауторке дају 

квантитативну, али и квалитативну анализу присуства и статуса шпанског језика 

унутар формалног образовног система Републике Србије. Ауторке мапирају 

дистрибуцију учења шпанског језика кроз различите нивое институционалног 

образовања — од основних и средњих школа до универзитетских програма. 

Анализирајући статистичке податке и важеће образовне политике, студија расветљава 

факторе који утичу на мотивацију ученика, као и на институционалне изазове и 

просторна ограничења са којима се овај језик суочава. Рад нуди јасан 

социолингвистички увид у динамику ширења хиспанистике на Балкану, пружајући 

https://doi.org/10.19090/mv.2024.15.17-44
https://doi.org/10.18485/beoiber.2023.7.1.8
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драгоцену емпиријску основу за будуће планирање језичких курикулума и боље 

институционално позиционирање шпанског језика у региону. 

 

7. Jovanović, Ana, Mastilo, Milica. (2022). Formación de profesores de ELE para la 

enseñanza formal de los niños de la edad temprana: el caso de Serbia. Anali Filološkog 

fakulteta, 34(2), 77–100. ISSN 0522-8468 https://doi.org/10.18485/analiff.2022.34.2.5 

(М51) 

 

Рад се бави темом иницијалног образовања и стручног усавршавања наставника 

шпанског као страног језика за рад са децом у предшколском и раном школском 

узрасту у Србији. Ауторке анализирају постојеће универзитетске програме и 

глотодидактичке курикулуме, указујући на раскорак између теоријске спремности 

дипломираних хиспаниста и специфичних методолошких захтева које намеће настава 

са децом раног узраста. Кроз анализу студије случаја која се фокусира на ставове и 

самопроцене наставника шпанског језика у Србији, у раду се предлажу решења за 

реструктурирање студијских програма кроз имплементацију специјализованих курсева 

из дечје психологије и прилагођених дидактичких стратегија. Студија наглашава да је 

адекватно образован наставни кадар кључни фактор за ефикасну језичку едукацију на 

раном узрасту и успешну имплементацију савремених образовних програма. 

 

8. Јовановић, Ана, Лазаревић, Љиљана. (2022). Дечје и образовне игре у различитим 

методичким областима. Учење и настава, 8(2), 381–392. ISSN 2466-2801 (М53) 

 

Овај стручни рад истражује феномен игре као примарног дидактичког средства у 

раном образовању, са посебним нагласком на њену примену у различитим 

методичким областима. Ауторке спроводе теоријску и практичну деконструкцију 

дечјих и образовних игара, анализирајући њихов когнитивни, социјални и језички 

потенцијал. У раду се испитује како интеграција структурисаних игара у наставни 

процес утиче на мотивацију, смањење анксиозности код ученика и лакше усвајање 

апстрактних појмова. Ауторке нуде класификацију образовних игара применљивих у 

мултидисциплинарном контексту, наглашавајући да игра није само рекреативни 

елемент, већ озбиљан методолошки инструмент који, када је стручно вођен, 

суштински унапређује квалитет, инклузивност и ефикасност савремене наставе. 

 

9. Jovanović, Ana. (2020). La competencia intercultural en la educación primaria. Nasleđe. 

Volumen temático: Convivencia, violencia, supervivencia, 45, 113-129. ISSN 1820-1768, 

37.014.3:811.134.2'243]:316.7 (M23) 

 

У овом раду ауторка реализује квалитативну анализу стандарда за интеркултурну 

компетенцију за стране језике за крај основног образовања. У ту сврху користи 

Блумову таксономију, дидактички ресурс који образовне циљеве категорише у три 

групе: когнитивне, афективне и психомоторне. Анализа показује да се дескриптори 

интеркултурне компетенције углавном везују за когнитивну димензију Блумове 

таксономије, иако се уочава тенденција да се уведу и афективни и психомоторни 

домен. Ипак, резултати указују да су ове две димензије, које чине саставни део 

интеркултурне компетенције, недовољно заступљене. Стога ауторка предлаже да се у 

будућим ревизијама овог важног стратешког документа уложи додатни напор како би 

се уједначило присуство три домена тако да се примарна функција интеркултурне 

https://doi.org/10.18485/analiff.2022.34.2.5
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компетенције – оспособљавање особа за прихватање и уважавање разлика у 

интеркултурном простору – оснажи већ у првом циклусу формалног образовања. 

 

10. Goetz, Greta, Jovanović, Ana. (2020). Building environing conditions for symmathesy in 

a networked project. Anali Filološkog fakulteta, 32(2), 419-448. ISSN 0522-8468, 

https://doi.org/10.18485/analiff.2020.32.2.22 (М51) 

 

Овај рад се бави умреженим учењем на универзитетском нивоу. Кроз квалитативни 

приступ који комбинује више метода за прикупљање и анализу података, проучавају се 

околности у којима наставници и студенти, по први пут укључени у пројекат 

умреженог учења, успевају да превазиђу изазове властитих уврежених образовних 

очекивања како би били вољни да искористе могућности новог образовног искуства. 

На основу анализе дубинских интервјуа, који су реализовани са студентима 

учесницима курса, и аутоетнографских промишљања, критички се процењује 

укљученост свих актера, утицај њихових уверења, очекивања и специфичне 

епистемолошке идеологије. Умрежено учење, као ново искуство које има потенцијал 

да активности високог образовања усклади с комплексношћу стварног живота, намеће 

неуобичајене захтеве на његове носиоце, а који се односе на спремност за преузимање 

ризика, прихватање неизвесности, обавезу отворености и емпатије. Стога приказ овог 

случаја није релевантан само за истраживања с фокусом на иновативне аспекте 

умреженог учења, већ може бити релевантан у оквирима критичке педагогије и 

педагогије брижности која тежи да надомести недостатке аутоматизованог и 

неизвесног дигиталног пејзажа 

 

11. Јовановић, Ана. (2017). Играње или учење: непомирени дуалитети у ставовима 

учесника наставног процеса, Живи језици, 37, 213-228. ISSN 0514-7743 (М53) 

https://doi.org/10.18485/zivjez.2017.37.1.10 (М53) 

 

Савремена настава језика за циљ поставља усавршавање свих језичких компетенција 

како би кандидат постао успешан и самосталан корисник циљног језика. Иако су ове 

идеје присутне на различитим нивоима језичког образовања, резултати овог 

квалитативног истраживања, спроведеног током реформе студијских програма на 

Филолошком факултету у Београду, указују да не постоји увек суштинско разумевање 

поменутих принципа, што понекад води њиховој контрадикторној интерпретацији. 

Наиме, није довољно да предавачи и студенти буду упознати са савременим токовима 

науке о језику, јер то не утиче на промену њихoвог приступа настави, односно учењу 

језика. Од кључне је важности створити услове да учесници преиспитају своја дубока 

уверења и ставове о образовању, како би се и њихово деловање суштински променило. 

 

12. Вучина Симовић, Ивана, Јовановић, Ана. (2016). Истраженост српског језика у 

дијаспори у оквирима филологије и лингвистичких дисциплина, Гласник 

Етнографског института САНУ, 64(3), 569-584. ISSN 0350-0861 (M24) 

 

У овом раду ауторке дају исцрпну критичку анализу истражености српског језика у 

дијаспори, у оквирима лингвистичких и сродних дисциплина. Како ауторке истичу, 

феномени настали у контексту српске језичке дијаспоре представљају предмет 

истраживања више дисциплина друштвено-хуманистичке оријентације, од 

седамдесетих година 20. века наовамо. У питању су проучавања одлика и употребе 
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српског говорног и књижевног језика, било као језика миграната прве генерације било 

као наследног или завичајног језика њихових потомака. Резултати ове анализе 

показују да су и број и резултати филолошких и лингвистичких радова о српском 

језику у дијаспори релативно скромни. Упркос томе, они се не смеју занемарити, већ 

их треба систематизовати и промовисати даља истраживања из ове области, нарочито 

кроз интердисциплинарну сарадњу.  

 

Научна критика у међународном часопису 

1. Jovanović, Ana. (2024). Book review. Armela Panajoti, Jelena Filipović, Bledar Toska, 

(2023). Foreign Language Teaching in and for European Contexts, University of Vlora 

“Ismail Qemali”, Albania. In esse: English Studies in Albania, 15(1), 121–128. ISSN 2078-

7413 (М26) 

 

Овај приказ публикације Foreign Language Teaching in and for European Contexts даје 

критичку евалуацију колективне монографије која се бави савременим токовима 

глотододактике у европском контексту. Ауторка детаљно анализира структуру и 

кључне тематске блокове дела, осветљавајући како уредници и сарадници 

позиционирају наставу страних језика наспрам актуелних образовних политика 

Европске уније и регионалних специфичности Балкана. У приказу се наглашава значај 

монографије за разумевање интеркултурности, инклузије и иновативних наставних 

пракси у високом образовању.  

 

Саопштење на међународним научним скуповима штампано у целини  

1. Јовановић, Ана. (2023). Страни језици у формалном образовању Србије: Стратегија 

вишејезичности. У Б. Марић, Ј. Гинић, Л. Меденица (ур.), Руски језик у Србији и 

Републици Српској данас: зборник радова поводом 75 година Славистичког 

друштва Србије (стр. 95–113). Београд: Славистичко друштво Србије. ISBN 978-86-

7391-050-5 (М33) 

 

У овом раду, ауторка даје критичку анализу институционалног оквира и образовних 

политика које обликују наставу страних језика у Србији, са посебним фокусом на 

имплементацију стратегије вишејезичности. Смештајући истраживање у контекст 

европских глотополитичких стандарда, ауторка испитује тренутни статус различитих 

страних језика у формалном образовном систему, те евалуира усклађеност домаћих 

курикулума са Заједничким европским оквиром за живе језике. У раду се детаљно 

мапирају системски изазови, попут лингвистичке хомогенизације и доминације 

појединих језика, те се предлажу конкретни модели за диверзификацију језичке 

понуде. Студија пружа драгоцен теоријски и емпиријски допринос планирању језичког 

образовања, наглашавајући вишејезичност као кључни фактор за развој 

интеркултурног капитала и когнитивних капацитета ученика. 

 

2. Зечевић Крнета, Горана, Јовановић, Ана, Андријевић, Маја. (2019). Анализа 

елемената интеркултурне комуникативне компетенције у савременим уџбеницима 

српског језика за странце. У И. Живанчић-Секеруш и Ж. Милановић (ур.), Сусрет 

култура: зборник радова са X међународног интердисциплинарног симпозијума 
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(стр. 339–355). Нови Сад: Филозофски факултет. ISBN: 978-86-6065-544-0 УДК: 

811.163.41’243(075) (М33) 

 

У овом раду ауторке анализирају елементе интеркултурне комуникативне 

компетенције (ИКК) у уџбеницима српског језика намењеним странцима. Корпус чини 

шест уџбеника српског језика који су производ рада различитих центара за 

подучавање српског језика, а предмет анализе су тип и врста активности за развој 

ИКК-а које се фокусирају на два аспекта, лингвистички и културолошки. Након 

спроведене анализе, закључује се да у шест наведених уџбеника присуство и опсег 

културних садржаја варирају, као и да година њиховог изласка из штампе не повлачи 

нужно обимније и квалитетније укључивање активности којима се поспешује ИКК, те 

да је улога наставника у критичкој реинтерпретацији понуђеног материјала од великог 

значаја у наставном процесу. 

 

Саопштење на домаћим научним скуповима штампано у целини  

1. Jovanović, Ana. (2016). Actividades etnográficas en el desarrollo de la competencia 

intercultural. А. Pejovic, А. Jovanovic, I. Vucina Simovic, M. Sekulic, V. Karanovic, А. 

Trivic (eds.), Estudios hispánicos en la cultura y ciencia serbia (pp.  349-360). 

Kragujevac: FILUM. ISBN 978-86-85991-97-4, УДК 39]:159.953:811.134.2, 

316.7]:371.3::811.134.2 (M63) 

 

У овом раду ауторка представља и анализира етнографски приступ у учењу страних 

језика коме је циљ развој интеркултурне комуникативне компетенције. Услов за њен 

развој је одговарајући прoaктивни приступ у учeњу кojи ћe oмoгућити прoучaвaњe 

рaзличитих aспeкaтa влaститe и стрaнe културe у циљу прeиспитивaњa влaститих 

врeднoсти, кaкo oних кojих je учeник свeстaн тaкo и oних имплицитних. Етнoгрaфскe 

aктивнoсти прeдстaвљajу пoгoдaн мeтoд зa прoучaвaњe културних фeнoмeнa будући дa 

пoдстичу aнгaжoвaнo и пeрсoнaлизoвaнo учeњe, рaзвиjajу вeштинe учeњa, критичкo 

мишљeњe и (сaмo)eвaлуaциjу. У oвoм рaду су прeдстaвљeнe oснoвe eтнoгрaфскoг 

мeтoдa, кojи сe суштински сaстojи из двa нaпoрeднa прoцeсa: oписивињa и 

интeрпрeтaциje aутeнтичних пoдaтaкa. Крoз oпис тeмa и тeхникa прикупљaњa 

пoдaтaкa у eтнoгрaфскoм рaду, кao и рaзмaтрaњe прoблeмaтичних aспeкaтa oвoг 

дидaктичкoг пoступкa, нaвeдeнe су смeрницe зa примeну eтнoгрaфиje у кoнтeксту 

нaстaвe стрaних jeзикa. 

 

Уређивање тематске монографије / тематског броја часописа 

1. Maričić Mesarović, Sanja, Jovanović, Ana (ur). (2024). Metodički vidici. Usvajanje i 

nastava stranih jezika na ranom uzrastu (tematski broj), 15(1). Glavna i odgovorna 

urednica Biljana Radić-Bojanić. Novi Sad: Filozofski fakultet. ISSN 2217-415X, 2334-

7465 (Online) (М55) 

 

Овај тематски број научног часописа представља кохерентну збирку радова посвећених 

холистичком проучавању учења и подучавања страних језика на раном узрасту. 

Уреднице конципирају темат који обједињује савремена истраживања о 

лингвистичким, когнитивним и психолошким аспектима усвајања страних језика на 

предшколском и раном школском узрасту. Публикација доноси значајан теоријски и 
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методолошки допринос домаћој и међународној периодистици, нудећи критички 

преглед иновативних наставних стратегија, модела иницијалног образовања 

наставника и институционалних изазова у овој области.  

 

2. Filipović Jelena, Goetz, Greta, Jovanović, Ana (Eds.) (2021). Teaching and Learning to 

Co-Create. Pivot ed. Palgrave Macmillan. ISBN 978-3-030-72717-8 (М18) 

 

Ова међународна тематска монографија доноси иновативан епистемолошки заокрет у 

савременој педагогији, позиционирајући кокреацију и интерсубјективност у сам 

центар образовног процеса. Као уреднице, ауторке су структурирале дело које 

критички деконструише традиционалне, хијерархијске и линеарне моделе преношења 

знања. Кроз серију интердисциплинарних поглавља, књига истражује нелинеарне 

колаборативне курсеве, дијалошке методе и релационе онтологије у високом 

образовању. Монографија нуди свеобухватан теоријски и практични оквир за 

трансформацију улога наставника и студената у активне ствараоце емергентног знања. 

Публикација представља кључни допринос међународној дебати о хуманизацији и 

демократизацији образовања, нудећи одрживе визије за наставу у комплексном 

дигиталном и мултикултуралном добу.  

 

3. Јовановић, Ана, Завишин, Катарина, Ђурић, Љиљана (ур.) (2019). Рано и почетно 

учење страних језика у формалном образовању. Филолошка истраживања данас, 

том IX, главни и одговорни уредник Јулијана Вучо. Београд: Филолошки факултет. 

/ Jovanović, Ana, Zavišin, Katarina, Đurić, Ljiljana (eds). 2019. Early and Beginners' 

Foreign Language Learning in Formal Education. Editor-in-chief of the series Julijana 

Vučo. Belgrade: Faculty of Philology. ISBN 978-86-6153-533-8 (М18) 

 

Ова публикација, објављена у оквиру реномиране серије „Филолошка истраживања 

данас”, представља пионирски и свеобухватан допринос домаћој глотододактици у 

домену ране језичке едукације. Као уреднице, ауторке су конципирале дело које 

систематски анализира теоријске, емпиријске и методолошке аспекте наставе страних 

језика на предшколском и почетном школском узрасту у институционалном контексту. 

Радови унутар овог тома деконструишу специфичности дечје когниције, улогу 

мотивације и игре, као и значај континуираног професионалног развоја наставног 

кадра. Монографија успешно мапира тадашње стање и изазове у формалном 

образовању Србије, нудећи релевантне научне смернице и дидактичке моделе који су 

поставили чврсту основу за даљи развој модернијих и инклузивнијих језичких 

курикулума. 

 

Уређивање тематског зборника националног значаја   

 

1. Pejović, Anđelka; Jelena Filipović; Jasna Stojanović; Ana Kuzmanović Jovanović; Ana 

Jovanović; Vladimir Karanović (eds.), Estudios hispánicos serbios y retos de la 

contemporaneidad, Actas de la Segunda conferencia nacional de hispanistas serbios, 

celebrada del 20 al 22 de septiembre de 2018 en la Facultad de Filología (Universidad 

de Belgrado), Beograd: Filološki fakultet, 512 str. ISBN 978-86-6153-604-5 (М49) 
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2. Pejović, Anđelka; Ana Jovanović; Ivana Vučina Simović; Mirjana Sekulić; Vladimir 

Karanović; Aneta Trivić (eds.), Estudios hispánicos en la cultura y ciencia serbia, 

Kragujevac: FILUM, 475 str. (М49) 

 

Уређивање националног часописа  

1. Живи језици, број 5, 2020 (М55) 

2. Живи језици, број 6, 2021 (М55) 

3. Живи језици, број 7, 2022 (М55) 

 

 

 

ЕВАЛУАЦИЈА ПЕДАГОШКОГ РАДА 

 

Према достављеним анкетама студената за претходни изборни период, проф. др Ана 

Јовановић успешно изводи све облике наставе на предметима на којима је ангажована:  

 

– Увод у академско писање за хиспанисте 1: 4,65 

– Савремени шпански језик Г3: 4,7 

– Савремени шпански језик Г4: 4,56 

– Активности и стратегије у комуникацији на страном језику: 4,57 

– Примењена лингвистика и настава шпанског језика 1: 4,80 

– Примењена лингвистика и настава шпанског језика 2: 4,89 

– Основи методологије глотодидактичких истраживања: 4,77 

– Индивидуалне разлике у учењу страних језика: 4,86 

– Методологија истраживања у савременој хиспанистици: 4,75 

– Специјалне теме из примењене лингвистике: 4,94 

– Методичка пракса: хоспитовање (шпански језик): 4,74 

– Вишејезичност и усвајање страног језика: 5,00 

– Студије наследног језика: 4,96 

 

Укупна просечна оцена коју је проф. др Ана Јовановић добила за свој 

педагошки рад према студентским анкетама је 4,78. 

 

 

Прилог извештају:  

Радна биографија са кумулативном библиографијом кандидаткиње. 
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ЗАКЉУЧАК 

На основу увида у радну биографију и библиографију др Ане Јовановић закључујемо 

да је кандидаткиња исказала висок степен академских и педагошких компетенција. 

Узимајући у обзир број и квалитет њених научних радова, њихову актуелност и 

резултате, ангажовање у настави и у раду са студентима, као и свестрано ангажовање 

на унапређењу хиспанистике, примењене лингвистике и учења и наставе страних 

језика код нас, комисија закључује да проф. др Ана Јовановић у потпуности испуњава 

услове да буде изабрана за редовног професора за научну област Хиспанистика 

(Шпански језик) на Филолошком факултету Универзитета у Београду.  

Чланице Комисије стога са задовољством предлажу Изборном већу Филолошког 

факултета Универзитета у Београду да др Ану Јовановић изабере у звање редовног 

професора за научно-наставну област Хиспанистика (Шпански језик). 

 

У Београду, 18. маја 2026. године 

Комисија: 

 

 

др Јелена Филиповић 

редовна професорка 

Филолошки факултет у Београду  

(председница Комисије) 

 

 

 

др Ана Кузмановић Јовановић 

редовна професорка 

Филолошки факултет у Београду 

 

 

 

 

др Марјана Шифрар Калан  

редовна професорка  

Филозофски факултет, Универзитет у Љубљани 


